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 عنوان المداخلة وهي: فرداتعلى قراءة ف م مبناه   معرف    عن مهادي    عبارة   ووهالجانب النظري: 
 (.عوائقها أنواعها،فهوم ترجمة معاني القرآن الكريم )مالأول:  لفرعا   
 التعريف اللغوي والاصطلاحي للفظ الترجمة. أولا:   
للفظ يتوقف المعنى الاصطلاحي لـ: )ترجمة معاني القرآن الكريم( على المعنى اللغوي والاصطلاحي    

 وتتقاطع ،والبيانالإيضاح لا تخرج عن  على عدة معان   العربيةاللغة كلمة الترجمة ف ؛ فلقد وردت  الترجمة
 لترجمة فيما نحن بصدده هو: تفسير الكلام بلغة  غيِر لغتهلفظ اولعلَّ أنسب تعريف لغوي   ل ؛ف أكثرها
هو الذي يترجم الكلام، أي  والترجمان  ، وهذا ما يؤكده صاحب لسان العرب حيث قال:" الأصلية

   1 ".أخرى ينقله من لغة إلى

الزرقاني وظف هذا ف تعريف الترجمة و غالبا،  ةاللغوي انيولا يخرج التعريف الاصطلاحي عن المع   
غة أخرى، مع الوفاء بجميع معانيه التعبير عن معنى الكلام بكلام آخر من لقائلا:"  اصطلاحا
  2 ".ومقاصده

لي نتج لنا تعريفا اصطلاحيا لمعنى  التعريف اللغوي ِ  ف قالبِ  وبعد ذلك دمج التعريف الاصطلاحيَّ    
ترجمة القرآن هي التعبير عن معاني ألفاظه العربية ومقاصده بألفاظ  ترجمة القرآن الكريم، حيث قال:"

  3 ".غير عربية مع الوفاء بجميع هذه المعاني والمقصد
  ترجمة القرآن الكريم على نوعين:أكثر العلماء على جعل    4 :أنواع ترجمة معاني القرآنثانيا: 

وهي إبدال اللفظ العربي )اللغة الأصل( بلفظ من اللغة المراد الترجمة اللفظية )الحرفية، المثلية(: أ/    
...(، وكذا الدلائل صلية )التراكيب، الأسلوب، الترجمة إليها )اللغة الهدف(، مع المحافظ على الدلائل الأ

 ....(. ، النغمةالترقيم التبعية )الشكلية، الفنية،

                                                           
 ، مادة )ت ر ج(منظورلسان العرب، ابن  )1(
 . 111ص2، جالزرقانيمناهل العرفان،  )2(
 .144ص1مناهل العرفان، الزرقاني، ج )3(
 .121ص1مناهل العرفان، الزرقاني، ج )4(



وهي إبدال اللفظ العربي )اللغة الأصل( بلفظ يرادفه ف المعنى  الترجمة التفسيرية )المعنوية(:ب/    
الإجمالي من اللغة المراد الترجمة إليها )اللغة الهدف(، ولا يشترط فيها المحافظة على الدلائل الأصلية ولا 

 الدلائل التبعية، وهذا ما حمل كثيرا من أهل العلم على جعلها والتفسير سيان.
يحار ف  ، فضلا عن غيره من أمثاليللغة الأمازيغيةبا علوم القرآن والناطق فحث المتخصص اويكاد الب

 ؛ أي نوع هي.تصنيف ترجمة معاني القرآن للشيخ: الحاج محند محند طيب
أن ترجمة معاني القرآن إلى الأمازيغية التي طبعها مجمع الملك فهد قريبة جدا من النوع الأول،  ثم تبين   

  .وهي الترجمة الحرفية
 ويؤكدتفسيرية، بلا شك، فهي ترجمة  وأما ترجمته الثانية والتي سجلت بصوته هي من النوع الثاني   

   عتمد على أربعة تفاسير على الأقل.هذا منهجه الذي صرح فيه أنه ي
 ثالثا: عوائق الترجمة إلى اللغة الأمازيغية:    
العوائق التي واجهت الشيخ محند محند الطيب ف ترجمته سواء  قبل الشروع ف المقصود إلى التنبيه رويجد
 لمسناها من صنيعه ف ترجمته، ويمكن أن نقسمها إلى:التي صرح بها، أو التي 
 العوائق المادية للترجمة إلى اللغة الأمازيغية:   
  قال:" انعدام عدم وجود معاجم لمفردات اللغة الأمازيغية وهذا ما أكده الحاج محند محند طيب حين

ولم يبق سوى الاعتماد التام على ما اقتحم الذاكرة من خلال المعاملة  ،أي نوع من المراجع أيًّا كان
 5اليومية العادية، وف بيئة بسيطة".

   
 الشاوية،  للهجات ف الجزائر:ات الأمازيغية من منطقة إلى أخرى، وأشهر هذه ااختلاف اللهج

 الطيب. الميزابية، الشنوية، الترقية، الزناتية، القبائلية وهي لهجة صاحبنا الحاج محند محند

                                                           
طيب، مجمع الملك فهد لطبعة  القرآن الكريم وترجمة معانيه إلى اللغة الأمازيغية )اللهجة القبائلية(، ترجمة الشيخ سي حاج محند محند  5

 من المقدمة. 13السعودية، ص-ف، المدينة المنورة المصحف الشري



 يني، والحرف ، والحرف اللات6اغينفي تكتب به الترجمة، بين حرف التيعلى الحرف الذ عدم الاتفاق
وأخرى وطنية وف هذا الصدد  ف غاية القوة، بأسباب علميةصاحبنا معللا ذلك العربي، وقد اختاره 

 قال كلمته الشهيرة: الأمازيغية التي تجمعنا فمرحبا بها وبنا، والتي تفرقننا فلا كانت ولا كنا.
  انعدام الهيئات العلمية المشرفة على ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الأمازيغية عموما، ولهجاتها

 خصوصا.
 لترجمة إلى اللغة الأمازيغية: العملية لعوائق ال
  بالنسبة فحقيقة وخيالا،  با ومدلولا وكذا الأسلو الألفاظ كما من حيث محدودية اللغة الأمازيغية

، مع أنه نجده ترجم اسم سورة الانفطار والانشقاق بلفظ واحد وهو )اشقق( اللألفاظ ومحدوديته
رجمته لقوله تعالى )إذا السماء انشقت(، فيه اختلاف بينهما ف العربية، بل أبعد من ذلك عند ت

وكذا قوله تعالى )إذا السماء انفطرت( ترجمهما بقوله )اجني مر يشفق(، وليس الأمر كذلك ف اللغة 
  7 العربية.

 ةترجمة المصطلحات الدينية القرآنية التي لا نظير لها ف اللغة الأمازيغي. 
والحقيقة أن هذا العائق يتفرغ عن الأول، لاكن لما كان للمصطلحات الشرعية أهمية بالغة، خاصة فيما 

القرء، تعلق بالعقيدة )أسماء الله وصفاته، اليوم الآخر...( والعبادات )الصلاة، الزكاة، الحج، الصيام، 
للغة العربية رسما ونطقا، أم كعائق حقيقي ف ترجمتها؛ هل نحافظ عليها با  الظهار، الإيلاء...(، ظهر
 نعاملها كباقي الألفاظ.

 
  8 .(نشأته، نشاطاته) طيب الجزائري محند : حاج محندالتعريف بالمجاهد: الثاني الفرع   

                                                           
شركة تاريخ الجزائر العام، عبد الرحمان الجيلالي، وهي اللغة التي استعملها الطوارق بناحية الهكَّار من القطر الجزائري. انظر: التيفيناغ:   6

 .81، ص2009، ط: 1دار الأمة، ج:
 .435، 541ص1: جالملك فهد لطباعة المصحف الشريف القرآن الكريم وترجمة معانيه إلى اللغة الأمازيغية، طباعة مجمع 7 
 على:ف هذه الترجمة  اعتمدت  8 
ريف ترجمة معاني القرآن الكريم إلى الأمازيغية، حفيظة بلميهوب، من كتاب: ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الأمازيغية، تع -

 .89-75، الجزائر، ص:2011، 1وتنويه، مجموعة من المؤلفين، إصدارات المجلس الاعلى للغة العربية، ط



م بضواحي )إيفرحونن( بأعالي جرجرة، 1934جوان  20الشيخ سي حاج محند الطيب من مواليد    
لوالد رعاهم على الأخلاق والعلم وحب الوطن،  كان أصغرهمبولاية تيزي وزو، ترعرع بين أحضان أسرة  

لم القرآن حيث قام والده بإرساله إلى زاوية سيدي عمر ولحاج بعزازقة بولاية تيزي وزو، من أجل أن يتع
الكريم، وقد ختم القرآن الكريم دون أن يفهم ولو كلمة واحدة من اللغة العربية ما جعله يعتقد أن القرآن 

 الكريم ي قرأَ  ولا ي فهَم.

ثم انتقل به والده إلى زاوية )ثاغراسث( ببني وغليس، وبدأ يتعلم اللغة العربية ويفهم معاني بعض     
 وهنا تأكد أن القرآن الكريم يمكن أن ي فهم. الكلمات ف القرآن الكريم، 

ختمات ف ثلاث سنوات، وإلى جانب  وبهذه الزاوية أتقن الشيخ حفظ القرآن الكريم وختمه سِتَّ    
ذلك أتم دراسة بعض المتون الفقهية واللغوية مثل: متن ابن عاشر، ومختصر خليل ف الفقه، وشرح 

بقسنطينة لمواصلة  -رحمه الله –م بمعهد ابن باديس 1953سنة  الآجرومية ف اللغة العربية، ثم التحق
مشواره العلمي، فأخذ عن كثير من الشيوخ الأجلاء، وتزامنا مع التحصيل والدراسة ك ل ف من شيوخه 
بالخروج مع بعثات  للقرى والمداشر لتعليم الصبيان، وتقديم دروس ف الوعظ والإرشاد، والرفع من 

 د على الدعايًّت المغرضة للمستدمر الفرنسي. معنويًّت الشعب، والر 
م 1957 سنة م إغلاق المعهد الباديسي ف جوان1954وانجر عن اندلاع الثورة التحريرية سنة    

اهداً بالكلمة الطيبة والموعظة الحسنة، وإلى جانب التعليم والتوعية  فانضم الشيخ إلى صفوف المجاهدين مج 
كان ي سهِم  ف فك  النزاعات بين الأفراد والأسر والجماعات، وقد تعرض الشيخ للسجن والاختطاف 

بضواحي حيدرة بالعاصمة، وتم م فأ لقِيَ القبض عليه 1958من قِبل السلطات الاستعمارية ف سنة 

                                                           

، تيزي 07/07/2014حوار مع الشيخ: سي حاج محند الطيب، أجراه معه محمد تاشعبونت، صحيفة الخبر الجزائرية، ليوم:  -
 الجزائر.-وزو
، موقعة CDفقة لتسجيل صوتي لمعاني القرآن الكريم إلى اللغة الأمازيغية، قرص مرن سيرة ذاتية مسجلة بصوت المترجم نفسه، مر  -

م، عن مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف بالمدينة المنورة، المملكة العربية 2008م، صدر سنة: 2005مارس  16بتاريخ: 
 السعودية.

 



 ، ون قلهنقله إلى مكان مجهول وهو مغطى الرأس وكان رفقة أخيه ومجموعة من الرفاق ف ثياب نوم
 إلى ثكنة )علي خوجة( بالعاصمة. بعدها
اشتغل بعد الاستقلال معلما ببلدية عين طاية شرق مدينة الجزائر، وف نفس الوقت تابع دراسته    

احه ف امتحان أجري له مماثلا للباكالوريًّ ف وقتنا الحاضر، فالتحق بجامعة الجزائر ف الجامعية بعد نج
م، وف شهر 1966 سنةم ليتخرج بشهادة الليسانس ف الآداب 1962تخصص الأدب العربي سنة 

اليا أكتوبر من السنة نفسها تم تعيينه أستاذا للغة العربية بثانوية عميروش بتيزي وزو وهي التي ت دعى ح
بثانوية فاطمة نسومر، ويقول الشيخ أنه هو الذي اقترح بأن تسم ى بهذا الاسم وتكون مخصصة للبنات 

 فقط.

م تم إرساله إلى فرنسا كمفتش 1985كما انتدِبَ الشيخ أستاذا مساعدا ف جامعة تيزي وزو، وف عام 
ليواصل مهامه ف التفتيش ف  لدى أبناء الجالية، وبقي هناك أربع سنوات، عاد بعدها إلى أرض الوطن

م، 1995الطور الثاني من التعليم المتوسط بالأربعاء ناث ايراثن وعزازقة، إلى أن أ حيل على التقاعد سنة 
ضاه سنة ف التفتيش، وي بدي الشيخ ر  25سنة ف خدمة التربية والتعليم منها  38وقد قضى أكثر من 

طعن أو تجريح ف شخصه أو ف المهام التي أوكلت إليه أي تعريض أو  عن مساره الذي لم يتلق خلاله
 ولله الحمد.

ويجدر التأكيد على أن عطاء الشيخ سي حاج محند الطيب لم يتوقف بعد التقاعد من سلك التربية 
والتعليم، فقد واصل رسالته الإصلاحية والعلمية، إذ تعاون مع مديرية الشؤون الدينية والأوقاف لتيزي 

ل إماما أستاذا، كما أسندت إليه مهمة أمين مجلس  اقرأ  ف مؤسسة المسجد، وشارك وزو، حيث اشتغ
ف تكوين الأئمة مع وضع مخطط لتطوير برامج الزوايًّ القرآنية، إلى جانب عضوية لجنة الفتوى والصلح، 

مثل  وتم اختياره وسيطا قضائيا بمجلس قضاء تيزي وزو، بالإضافة إلى نشاطاته العلمية المختلفة من
 المشاركة ف الملتقيات المحلية والوطنية، وإلقاء المحاضرات على مستوى المؤسسات التربوية.



منهم على وجه التمثيل ف زاوية سيدي عمر ولحاج بعزازقة: الشيخ الشريف، وف وأما شيوخه فنجد 
مية، ومتن ابن زاوية ثاغراسث ببني وغليس: الشيخ الزنداوي، والشيخ محمد أمقران )قرأ عليه الآجرو 

 يخلف )أعاد عليه الآجرومية وقطر الندى(.  دالشيخ عبد المجيو عاشر(، 

وف معهد ابن باديس بقسنطينة: الشيخ عبد الرحمان شيبان والشيخ أحمد حماني، الشيخ الطاهر حراث، 
 والشيخ السعيد الزموشي، والشيخ محمد الحفناوي، والشيخ النعيمي، والشيخ علي الساسي، والشيخ
مصطفى بوغابة، والشيخ محمد مبارك الميلي وغيرهم، وف معهد الأدب العربي بجامعة الجزائر: الشيخ 
ابن أبي شنب، والشيخ مصطفاي، والشيخ أحمد حماني، والدكتور عمار طالبي، والدكتور الجنيدي خليفة 

 وغيرهم.

 العقاد، أحمدطه حسين، المنفلوطي، محمد عباس  :اب المعروفين على غرارللعديد من الكت   الشيخ وقرأ
 .، أحمد توفيق المدني... وآخرينمبارك الميلي الشيخشوقي، 

ترجمة العديد من الأحاديث كما له  ،الكريم للأمازيغية القرآن معانيترجمة  وأبرز مؤلفات الشيخ:   
 .وألقى العشرات من المحاضرات العلمية والحصص التلفزيونية الشريفة، النبوية

 ةتوضيحينماذج  من خلالالترجمة  محند بشروط حاجمدى التزام  فيهو  ي:الجانب التطبيق.   
 وقع فيه المترجم من محاذير. ما بيان، و بعض الآيات المتعلقة بالعقيدة ترجمة :الأول الفرع

إلا هو الملك القدوس السلام المومن المهيمن العزير الجبار المتكبر  قوله تعالى )هو الله الذي لا إلهك  
سبحان الله عما يشركون هو الله الخالق البارئ المصور له الاسماء الحسنى يسبح له ما ف السماوات 

 .23/24الحشر:( والأرض وهو العزيز الحكيم
رَنْ قال المترجم وَايَنْ اِغَايَنْ اِذْوِينْ ادَِحَضــــــْ الَحقْ ، يَـعْلَمْ اَســــــْ وَعَبْدَنْ ســــــَ ا كَانْ وَحْذَسْ اقِْتســــــْ : "رَبِ  اذَْنتســــــَّ

ورْ ذَالْحنََّا ) ا( اِذ ْ 23ذَحْنِيْن يَـتْشــ  الحَْقْ )اذَْنتَســَ وعَبْدَنْ ســَ ا كَانْ وَحْذَسْ اقِتســ  لِيذْ ، ذَالْكَامَلْ ( رَبِ  اذَْنَـتْســَ
وَاغْلاَ  يسْ ، وِناَّ ا رْنتَســـْ اوْ ا ف وســـِ دَّ ي ســـَ لْ انََّسْ ، ك لْ شـــِ رلســـ  ، ذَالقَوِي م ورْيَـزْمِرْ  پَـراَيَـفْكَانْ الَامَانْ ، ي ومَنْ ســـَ

ريِكْ )پ ـْحَدْ، ذَم قْراَن امقرانْ، ي قْمَنْ ذَشـــــْ ي اذَكَْا غَفَّايَنْ اِســـــ  ا اذَْرَبِ  ذَخَلاَّقْ ، ( 24عَذْ رَبِ  مَاشـــــِ اذَْنتَســـــَّ



وَ  بِ حْنَاسَ كَايَلاَّنْ ذَقْْ نـْ عَى اِسْماَوَنْ الْعَالي اتَْســــــــَ يا( يَســــــــْ وْرَنْ )ك لْ شــــــــِ انْ ي وكْ ذَخَلاَّقْ امََزْوَر و اذَْوِينْ اِصــــــــَ
   9. "يَسَّنْ اذَِذَبّـَرْ الا م ورْ  پَـراَ،ذَالْقَعَا ، نَـتْسَّا ا رْنتَسْوَاغْلاَ 

، ســــبحانه لا ي ســــمى به غيرهاســــم  (الله)و (،الله)مقابل كلمة  (رَب  )حظ أن المترجم يســــتعمل كلمة ي لا
الحَْقْ "، أي: هو ومعناه المألوه أي المعبود ح با  وعَبْدَنْ ســـــــــــــَ ا وتعظيما، بالرغم من قوله: " وَحْذَسْ اقِتســـــــــــــ 

، فكان عليه الإبقاء على كلمة )الله(، أما الر ب من اجتمع فيه خصـــــــــــــــائص الربوبية بحق   وحدهالمعبود 
وعدم ترجمتها بما يحتمل )الله(، مثل الخلق والرزق والملك والتدبير وغيرها، فالواجب اســــــــــــــتعمال كلمة 

 .اولا ي عدل  بها إلى غيره ،Dieu ولا Godنقول: معنًى غير الألوهية، فلا 

تَحق لَهاَ  : )وَمعنى قَـوْلنَا: إلاهالزجاجقال أبو إســــــحاق  تَحق الْعِبَادَة وَه وَ تَـعَالَى الْم ســــــْ اَ ه وَ الَّذِي يســــــْ إِنمَّ
  10.دون من سواه (

من الألفاظ التي إذا اجتمعت افترقت وإذا افترقت اجتمعت، إلا أن المترجم  (الله والر ب)اسْمَيْ:  فرغم أنَّ 
إذ أنه لا يوجد ف الأمازيغية ما يدل على اسم  –للدلالة على معناه ولو بالعربية  )الله(لم يذكر اسم 

  ، لكن ربما يشفع له تفسيره له بأنه المعبود بحق.(الرب)فنراه ف كل المواضع يعبر  عنه باسم )الله(، 
 ." ذَحْنِيْن "، أي الحنين بقوله:اسم: )الرحمان( وترجم  -
 .يتشور ذالحنَّا "، أي الممتلا حناناً  : "بقولهاسم: )الرحيم( وترجم  -
 َ لِ يذْ "، بمعنى الملك ف الأمازيغية." ذَ  بقوله:( لكاسم: )الموترجم  -
  .پَـراَ"، أي: الذي لا ي غلبا رْنتَسْوَاغْلاَ  " بقوله:اسم: )العزيز( وترجم  -

حرفيا إلى العربية فيكون معناها: الحنون أو الحن ان الممتلا  ذَحْنِيْن يَـتْش ورْ ذَالْحنََّا"ولو أعدنا ترجمة: " 
من خلال الترجمة العكسية يعطينا  اسم: )ذحنين(فللدلالة على الاستغراق،  (يتشور)قوله: لأن حناناً، 
صحيح أن كل اسم من أسماءه  من صفات الله تعالى وليس من أسمائه، وهي: الحنون أو الحن ان معنى

                                                           
القرآن الكريم وترجمة معانيه إلى اللغة الأمازيغية )اللهجة القبائلية(، ترجمة الشيخ سي حاج محند محند طيب، مجمع الملك فهد   9

 .501، ص السعودية-لطبعة المصحف الشريف، المدينة المنورة 
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ليس من أسماء أبو زيد رحمه الله: " قال الشيخ بكر تضي صفة أو صفات، ولكن كماتبارك وتعالى يق
هو صفة  )الحنَّان( بتشديد النون، ومعناه: ذو الرحمة، لهذا فلا ي قال: )عبد الحنَّان( ...-سبحانه -الله 

 أي:، [١٣مريم: ] (،لَد ناَّ وَحَنَانًا مِنْ )الرحمة،  وهو-النون  بتخفيف-الرحيم، من الحنان  ، بمعنىفعل لله
 11رحمة منا.

)ولله الأسماء الحسنى فادعوه بها( إلا أنه توقيفية قال تعالى  وأفعاله الله وصفاته أسماءَ أنَّ  والخلاصة:   
يتوسع فيها ف باب الإخبار لا العبادات وعلى وجه الخصوص الدعاء، غير أننا نجد ف ترجمة الشيخ 

12 :فيما يلينجملها  ف باب الأسماء والصفات بعض المحاذيرالحاج محند محند الطبيب 
  

متضمن لصفة أو  تغير أسماء الله وهي توقيفية، ثم إن أسماء الله تعالى أعلام وأوصف وكل اسم منها
الوصفية، كما نجد كثيرا من الآيًّت تنتهي باسمين لله تبارك وتعالى  ن  م  ضَ ذهب منها تَ أكثر، وبترجمتها ي

   اقترانهما يزول بترجمتهما إلى اللغة الأمازيغية. وسرَّ  بهاءَ  مقترنين، يتعلقان بما قبلهما شرعا وكونا، إلا أنَّ 

 ترجمة بعضد وقعت ف محذور فيما تعلق بومما يجدر التنبه عليه أيضا أن ترجمة الشيخ محند الطيب، ق
. [١٥البقرة: ] )الله يستهزئ بهم ويمدهم في طغيانهم يعمهون(ومن ذلك قوله تعالى أفاعل الله عز وجل 

لأنه لم  وفيه نظر ،، أطلق المترجم اللفظ الأمازيغي: اذَِسْمَسْخِرْ 13(رَبِ  اذَِسْمَسْخِرْ يَسَّنْ ):قال المترجم
  يقيده.

حاق بهم، وقال آخرون:  وَالْمَعْنَى أَنَّ الْمَكْرَ والهزءَ  ،نْه  الْمَكْر  وَلَا الْه زْء  يَك ون  مِ وَاللََّّ  لَا ": قال ابن كثير   
ا نَحْن  م سْتـَهْزِؤ  )قوله تعالى  ادِع ونَ اللَََّّ وَه وَ خادِع ه مْ ) تعالى وَقَـوْل ه   (اللََّّ  يَسْتـَهْزئِ  بِهِمْ  نَ و إِنمَّ ]النِ سَاءِ:  (يخ 

َ فَـنَسِيـَه مْ )[ 79]التوبة:  (فَـيَسْخَر ونَ مِنـْه مْ سَخِرَ اللََّّ  مِنـْه مْ )[ وَقَـوْل ه  142 [ وَمَا 67]التـَّوْبةَِ:  (ونَس وا اللََّّ
أَشْبَهَ ذَلِكَ إِخْبَارٌ من الله تعالى أنه مجازيهم جزاء الاستهزاء ومعاقبهم ع ق وبةََ الخِْدَاعِ، فَأَخْرجََ خَبَرهَ  عَنْ 

ه مْ وَعِقَابهِِ لَه مْ مَخْرجََ خَبَرهَ  عَنْ فِعْلِهِم  الَّذِي عَلَيْهِ اسْتَحَقلوا الْعِقَابَ فِ اللَّفْ  ظِ وَإِنِ اخْتـَلَفَ جَزاَئهِِ إِيًَّّ

                                                           
 .236/237، ص3الريًّض، ط  –دار العاصمة للنشر والتوزيع  بكر بن عبد الله أبو زيد، معجم المناهي اللفظية،  11
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[. 40]الشلورَى:(لَى اللََِّّ وَجَزاء  سَيِ ئَة  سَيِ ئَةٌ مِثـْل ها فَمَنْ عَفا وَأَصْلَحَ فَأَجْر ه  عَ )الْمَعْنـَيَانِ كَمَا قاَلَ تَـعَالَى 
فاَلْأَوَّل  ظ لْمٌ وَالثَّاني عَدْلٌ، فَـه مَا وَإِنِ اتّـَفَقَ لفظهما  (؛فَمَنِ اعْتَدى عَلَيْك مْ فاَعْتَد وا عَلَيْهِ )وَقَـوْل ه  تَـعَالَى 

اَ.  14 فَـقَدِ اخْتـَلَفَ مَعْنَاهم 
الْمَكْرَ وَالخِْدَاعَ وَالسلخْريِةََ عَلَى  عن ابن جرير الطبري؛ بأنََّ  جدا وختم ابن كثير كلامه هذا بنقل نفيس   

جْماَعِ، وَأمََّا عَلَى وَجْهِ الِانْتِقَامِ وَالْم قَ  ِ عَزَّ وَجَلَّ بِالْإِ ازاَةِ ابَـلَةِ بِالْعَدْلِ وَالْم جَ وَجْهِ اللَّعِبِ وَالْعَبَثِ م نـْتَف  عَنِ اللََّّ
، وهذا التفصيل المجمع عليه هو ما فقدناه ف ترجمة الشيخ الحاج محند محند الطيب، رحمه كَ فَلَا يَمتَْنِع  ذَلِ 
 .حياا ومنيتًا الله تعالى

والراجح أنها والكنى والألقاب والمبهمات، ومن هذا القبيل ترجمته لأسماء الأنبياء والملائكة والصحابة   
 وصفات الله تعالى جملة؛ أما تفصيلا فنبه على ما يلي: توقيفية، فيقال فيها مثل ما قيل ف أسماء وأفعال

 وتوضيح ما وقع فيه المترجم من محاذير.المصطلحات القرآنية، بعض  ترجمة :الثاني الفرع   
ف  الزكاةوترجم " اثزاليث "،  :، بقوله83البقرة: )وأقيموا الصلاة(  الصلاة ف قوله تعالىحيث ترجم    

ل وترجم الحج ف قو  ،15باسمها الشرعي بالعربية، "فَكْثْ الزَّكَاةْ" ،83البقرة:  )وآتوا الزكاة( قوله تعالى
قال باسمه الشرعي بالعربية مع تغير طفيف ف الصوت، ، 196البقرة: )الحج أشهر معلومات(  تعالى

:)فصيام ثلاثة قول تعالى ، أما فعل الصوم ف" رَمْضَانْ " :وترجم الصيام بقولهالـْحِـيجْ "، "  المترجم:
  16وم اثَْلاثهَ و سَّانْ "ژ اذَِ : " ، فترجمه بقوله196البقرة:  أيام في الحج(

الاصطلاحي  ة  المعنىإراد يتعين  عنى اصطلاحي، إذا كان الاشتراك بين معنًى لغوي ومومما تقرر أنه    
)وأقيموا الصلاة : ف قوله تعالى ونحوها؛ كماألفاظ الصلاة، والزكاة، والصيام،  من ذلكو  17الشرعي،

؛ فالمراد بالصلاة هنا: معناها الشرعي بهيئاتها وشروطها 43البقرة:  وآتوا الزكاة واركعوا مع الراكعين(

                                                           
 .94ص1ج تفسير ابن كثير،  14
 .11، صالقرآن الكريم وترجمة معانيه إلى اللغة الأمازيغية  15
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إلا بقرينة مرجِ حة؛ كما ف قوله ولا يؤخذ بالمعنى اللغوي ، ذي هو الدعاءاللا معناها اللغوي وأركانها، 
  .[٥٦الأحزاب: ])هو الذي يصلى عليكم وملائكته ليخرجكم من الظلمات إلى النور(  :تعالى

هنا ، 18پِي، آلْم ومْنِيْن ا لَاذكْ نْوِي صَلِ يثْ فَلاَّسْ اثَْسَلْمَمْ": "رَبِ  ذَالْمَلَيْكَاثْ الََّتسْصَلِ يْن غَفَّنْ قال المترجم
الاصطلاحي  الصلاة لفظٌ مشترك بين معناهو المعنى المطلق للصلاة ف الآية،  نجد أن المترجم قد ذكر
 .للغويرينة  على إرادة ا)الذي هو الدعاء( فدلت الق الشرعي ومعناه اللغوي

قال حيث ، 237البقرة: )أو يعفوا الذي بيده عقدة النكاح(: قوله تعالىويشبه ما سبق ترجمته ل   
اعتمادا لم ي عينِ  المترجم مَنْ بيده عقدة النكاح، و ، 19اِسْمَحْ وِنَّكَّنْ الَامَرْ نَـزْوَاجْ ذ قـْف سِيسْ" المترجم: " نغَْ 

 20.معنى الذي بيده عقدة النكاح إما الزوج أو ولي المرأة ابن كثيروقد أسند منه على الترجمة الحرفية، 
، 69العنكبوت:  وإن الله لمع المحسنين( )والذين جاهدوا فينا لنهدين سبلنا وله عز وجلقومن ذلك   

لفظ )الجهاد( ف الآية لفظ مشترك، ي طلق على مجاهدة النفس ف إقامة شرائع الإسلام، ويطلق على 
 .مقاتلة الأعداء ف الذبِ  عن ديًّر الإسلام، وقد ف سِ رت الآية بكلا المعنيين

والذين قاتلوا هؤلاء المفترين على الله كذبا " للجهاد:الله ف بيان المعنى الأول رحمه  قال الإمام الطبري   
)لنهدينهم  كلمتنا، ونصرة ديننابقتالهم علو َّ من كفار قريش، المكذبين بالحق لما جاءهم فينا، مبتغين 

 21."سبلنا(
وَالَّذِينَ جاهَد وا فِينا يعني الرسول صلى الله " الله ف بيان المعنى الثاني للجهاد:رحمه  قال ابن كثيرو    

ينِ لنَـَهْدِيَـنّـَه مْ س ب ـلَنا أَيْ لنَ ـبَصِ رَنهَّ مْ س ب ـلَنَا  22."عليه وسلم وَأَصْحَابهَ  وَأتَـْبَاعَه  إِلَى يَـوْمِ الدِ 
عَتسَّا  23رْذَانْ انََّغْ }يَـلْهَانْ{"پ ـَنْ فاَلْجاَلاَ انََّغْ اَسْنَّمَّلْ اِ پَ أما المترجم فقال: "وِذَاكْ اقَِـنـْ
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 226البقرة: قروء( ثلاثة)والمطلقات يتربصن بأنفسهم قوله تعالى ومن ذلك    
لفظ مشترك بين )الطهر(،  كلفظ القرء فهو  ، ومنه لا؛يمكن الجمع بينها ما اظ المشترك منهالفالأ

" ثِذكََّنيِ   :ف تفسير الآية السابقة المترجمقال  ،تضادان، لا سبيل لاجتماعهما معاً وهما م و)الحيض(
راَنْ، اذََرْج وتْ اثَْلاثَهَ اِدْي ـَ هو الحيض  حيث اعتبر المترجم أن المقصود بالق رْء ،24}نَشْهَرْ{" الْعَادَاثْ:پـْ

لصلاة تعلق بافقهي ي ترت ب عنها أثر عملييوقد ، يتردد بين الطهر والحيض القرء ولم يشر أنَّ مطلقا، 
 ...إلخ.والعدة وأجلها.الطلاق و 

المترجم من خلال استعراض هذه الأمثلة؛ ومن خلال تصفلح ترجمته للقرآن الكريم؛ أن  والخلاصة:   
، وإنما آثر الاختصار قدر الإمكان ف إيراد المعنى، وقد يلا يلَفِت  نظر القارئ إلى مبحث المشترك اللفظ

ه ترجمته لقوم قد ي عذر به المترجم أنه يوج ِ  ومما خلافه،يختار قولا واحدا يذكره دون الإشارة إلى وجود 
، إنما حسبهم ما يجدونه من ترجمة ميسرة ومباشرة تيس ر لهم خلافيةن للدخول ف مسائل غير مستعدي

 فهم كتاب الله تعالى.
 وتوضيح ما وقع فيه المترجم من محاذير.ترجمة أسماء السور باللغة الأمازيغية الثالث:  الفرع  

 تعامل الشيخ الحاج محند محند الطيب مع ترجمة أسماء السور على النحو الآتي:
حيوان وهو  باسممثل سورة البقرة، فقد ترجمها حرفيا  الترجمة الحرفية لأسماء بعض السور:   

"، ف حين أن قصة موسى وبني إسرائيل مع البقرة لها دلالتها وقداستها، كذلك ترجمته لاسم "ثَـف ناسْثْ 
ن "آث" سورة النساء بـ: " ثِلَاوين"، والأنعام بـ: "الَْماشِيه"، و: "آل" بـ: "آث" ف آل عمران، حيث أ

، ولسورة ثِخَّامِينْ رات بـ: ولسورة الحج ،ثفَاثْ  ، وكذلك ترجمته لسورة النور بـ:يدل  على الذرية أو العرش
 .ازََوَّقْ  الزخرف بـ:

ذْ دِسْكْراَيَنْ اغَ بَّارْ"، ، فقد ترجمها بـ: "وِ َّ الذاريًّتُّمثل سورة  السور: بعض لأسماء تفسيريةالترجمة ال    
الَارْوَاحْ"، أي  ي الذي يثير الغ بار من الأرض، وترجمته لاسم سورة النازعات بـ: " الْمَلَايَكْ ادِِثَكْسَنْ أ

 .پَـعَنْ"، أي الخيل التي تجريالملائكة التي تنتزع الأرواح، كذلك اسم: العاديًّت بـ: " اَلْخيِلْ يَـتْسْرَ 
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 اللفظ بنفس سورتي الانفطار والانشقاق ترجمته لِاسْمَيْ وأبعد الشيخ الحاج محند محند الطيب عند    
 .اختلاف ف المعنىم ما بينهما من وهو: " اَشَقَّقْ "، بالرغ

 بـ:"الَْحمَْد  " لابتدائها  بـ: لفاتحةاتسميته لسورة  مثلالترجمة بأول السورة لأسماء بعض السور:    
قلْ ه وَ اللََّّ  ". وهي أسماء درجت بين "  بـ:، وكذا سورة الإخلاص ٢الفاتحة: )الحمد لله رب العالمين(

  .طلبة الزوايًّ القرآنية منذ القديم
، مثل: سورة يونس، يوسف، التي تحمل أسماء الأنبياء ف السور وذلكالعربية:  الترجمة بإبقاء الأسماء   

مَّذْ"  .الْحيِجْ ، ويلحق بهذا ترجمته لسورة الحج بـ: هود، نوح، عدا اسم: "محمد" فقد ترجمه بـ: "مح 
ذ الاضطراب تفاديًّ له، و ةكونها توقيفي  كما هي، دون تصر ف  أن ي بقي أسماء السور   وكان على المترجم

   .رف الإبقاء على بعض أسماء السور وترجمة بعضها الآخ
وفيه ترجمة سورة الفاتحة بصوت الشيخ المترجم الحاج محند محند الطيب، مع عرض للمصحف  ملحق:

  المترجم نسخة مجمع الملك فهد.
  



   الخاتمة:
إذا كانت بمعنى تفسيره بلغة أجنبية؛ لها حكم تفسيره باللغة العربية  إلى اللغة الأمازيغية ترجمة القرآن   

 الحرفية وإذا كانت بمعنى الترجمة، والضوابط سواء ما تعلق بالمفسر أو الترجمة )التفسير( من حيث الشروط
من نقائص والتي من  يعتريها جملةف الغالب الأعم؛ فإنه  كما هو صنيع صاحبنا الحاج محند طيب

 ا:أظهره
 حيث يميل إلى المعنى الإفرادي لا المعنى التركيبي الذي تظهر معه هدايًّت  مقابلة ترجمته كلمة بكلمة

 القرآن الكريم والتي أهمها ذكر مقصود الشارع الحكيم.
 الله الحسنى وصفاته العلى وبعض أفاله العلى، وكذلك أسماء بعض السور والأنبياء  تغيره لأسماء

 كونها توقيفية.  صل بقاؤها كما هيوالأوالمصطلحات القرآنية، 
وبناء على هذه النقائص فإنه يجب التدقيق ف ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الأمازيغية، والجمع   

اعية، وذلك بإنشاء هيئة متخصصة ف العلوم الشرعية ناطقين باللغة الأمازيغية بين الجهود الفردية والجم
متقنين للغة العربية على حد سواء؛ ولتكن ف إطار أكاديمي كفرق البحث أو مراكز البحث، تسعى 

ث ، وتححينها إلى تنظيم ملتقيات وندوات علمية ف مجال ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الأمازيغية
الطلبة على إنشاء مذكرات تخرج تتعلق بترجمة القرآن إلى اللغة الأمازيغية ف جميع مراحل التكوين الجامعي 

 )ليسانس، ماستر، دكتوراه(.
 هذا والله ولي التوفيق.
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